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cRepIacing

ACAUTION:

Store in a place out of reach of children. Do not drink any adhered
ink.

Do not disassemble or modify the maintenance box. Doing so may
cause ink to get into eyes or onto skin.

Do not touch the IC chip on the maintenance box.

If a maintenance box that can still be used has been removed and
left detached for a long period of time, do not reuse it.

Do not peel off the film from the top surface of the maintenance
box.

If ink contacts your skin, eyes, or mouth, take the following actions.

« When ink gets onto your skin, immediately wash the area with
soap and water.

« When ink gets into your eyes, immediately flush them with
water. Leaving the ink as is may result in bloodshot eyes or mild
inflammation. If something is wrong, immediately consult with
adoctor.

« When ink gets into your mouth, immediately spit it out and
consult with a doctor.

Do not shake a used maintenance box too hard. The ink may leak
from the maintenance box if you shake it around too much or push
the sides strongly.

Avoid storing the maintenance box under high temperatures or in
afrozen state.

Keep it away from direct sunlight.

@CIeaning the platen

Wipe off ink from the platen (A) using the supplied cloth and clean
the three holes (C) using the supplied cotton swabs.

AcauTioN:

Do not use any water or alchohol. Do not move the shutter (B),
otherwise paper may get jammed or stained with ink. Take care not
to scratch or damage the sensors (D).

cRempIacement

AATTENTION :
Stockez dans un endroit hors de portée des enfants. Ne buvez pas
d’encre collante.
Ne démontez pas ou ne modifiez pas la boite de maintenance. Ceci
peut faire entrer I'encre en contact avec les yeux ou la peau.
Ne touchez pas la puce électronique sur la boite de maintenance.
Si une boite de maintenance pouvant encore étre utilisée a été
retirée et laissée détachée pendant une longue période, ne la
réutilisez pas.
Ne décollez pas le film de la surface supérieure de la boite de
maintenance.
Side I'encre entre en contact avec la peau, les yeux ou la bouche,
prenez les mesures suivantes :
« En cas de contact avec la peau, lavez immédiatement la zone
avec de 'eau et du savon.
- En cas de contact avec les yeux, lavez-les immédiatement
avec de l'eau. Si vous n‘agissez pas, cela peut entrainer des
rougeurs au niveau des yeux ou une légere inflammation. Si vous
ressentez quoi que ce soit d’anormal, consultez un médecin.
- Side I'encre entre dans votre bouche, crachez-laimmédiatement
et consultez un médecin.
Ne secouez pas trop fort une boite de maintenance usagée. L'encre
peut s'écouler de la boite de maintenance si vous la secouez trop
fortement ou si vous appuyez trop fort sur les cotés.
Evitez de soumettre la boite de maintenance a des températures
élevées ou a I'état gelé.
Gardez-la a I'abri des rayons directs du soleil.

QNettoyage du plateau
Essuyez I'encre sur le plateau (A) a I'aide du chiffon fourni et
nettoyez les trois trous (C) a I'aide des coton-tiges fournis.

AATTENTION :

N'utilisez pas d’eau ou d'alcool. Ne déplacez pas 'obturateur (B),
sinon du papier peut étre coincé ou taché d’encre. Veillez a ne pas
rayer ou endommager les capteurs (D).
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cAustauschen

AVORSICHT:

Bewahren Sie den Tintenwartungstank auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Konsumieren Sie keine ausgelaufene Tinte.
Zerlegen oder modifizieren Sie den Tintenwartungstank nicht.
Andernfalls kann Tinte in die Augen oder auf die Haut gelangen.
Bertihren Sie nicht den IC-Chip auf dem Tintenwartungstank.
Wenn ein noch verwendbarer Tintenwartungstank entfernt und fiir
lange Zeit nicht verwendet wurde, verwenden Sie ihn nicht erneut.
Ziehen Sie nicht die Folie auf der Oberseite des
Tintenwartungstanks ab.

Wenn Tinte in Kontakt mit Haut, Augen oder Mund kommt, gehen
Sie wie folgt vor.

- Wenn sie auf die Haut gelangt, den Bereich sofort griindlich mit
Wasser und Seife waschen.

« Wenn die Tinte in die Augen gelangt, sofort mit Wasser spulen.
Wird die Tinte nicht entfernt, kdnnen blutunterlaufene Augen
oder leichte Entziindungen die Folge sein. Suchen Sie bei
bestehenden Problemen sofort einen Arzt auf.

« Wenn Tinte in den Mund gelangt, spucken Sie sie sofort aus und
konsultieren Sie einen Arzt.

Schutteln Sie einen gebrauchten Tintenwartungstank nicht heftig.
Der Tintenwartungstank konnte auslaufen, wenn Sie ihn zu stark
schitteln oder die Seiten stark eindriicken.

Lagern Sie den Tintenwartungstank nicht bei hohen Temperaturen
oder Temperaturen unter dem Gefrierpunkt.

Schitzen Sie ihn vor direkter Sonneneinstrahlung.

eReinigung der Walze

Wischen Sie die Tinte mit dem mitgelieferten Tuch von der Walze
(A) und reinigen Sie die drei Locher (C) mit den mitgelieferten
Wattestdbchen.

/A\VORSICHT:

Verwenden Sie kein Wasser oder Alkohol. Verschieben Sie nicht
die Klappe (B), ansonsten kann es zu Papierstau oder Tintenflecken
kommen. Achten Sie darauf, nicht die Sensoren (D) zu zerkratzen
oder zu beschadigen.

Nederlands

cVervanging

ALET oP:

Buiten bereik van kinderen bewaren. Niet van eventueel aanwezige
of vastgehechte inkt drinken.

De onderhoudsbox niet uit elkaar halen of wijzigen. Hierdoor kan
erinktin uw ogen of op uw huid komen.

Raak de IC-chip op de onderhoudsbox niet aan.

Als een onderhoudsbox die nog gebruikt kon worden na
verwijdering langere tijd los bewaard is, mag u hem niet meer
gebruiken.

Verwijder niet de beschermlaag van de bovenkant van de
onderhoudsbox.

Voer de volgende handeling uit wanneer inkt in contact komt met
uw huid, ogen of mond.

« Als er inkt op uw huid komt, onmiddellijk wassen met zeep en
water.

« Als erinkt in uw ogen komt, onmiddellijk uitspoelen met water.
Het laten zitten van inkt kan bloeddoorlopen ogen of een milde
ontsteking veroorzaken. Neem onmiddellijk contact op met een
arts als er iets mis is.

« Als er inktin uw mond komt, onmiddellijk uitspugen en een arts
raadplegen.

Schud een gebruikte onderhoudsbox niet te hard. Er kan inkt uit
de onderhoudsbox lekken als u deze te hard schudt of hard op de
zijkanten drukt.

Bewaar de onderhoudsbox niet bij hoge temperaturen of in
bevroren toestand.

Houd deze uit de buurt van direct zonlicht.

@De roller reinigen
Veeg met de meegeleverde doek de inkt van de roller (A) en maak
de drie gaten (C) schoon met de meegeleverde wattenstaafjes.

ALET oP:

Gebruik geen water of alcohol. Verplaats de geleider (B) niet,
anders kan het papier vastlopen of met inkt bevlekt raken. Let op
dat u de sensoren (D) niet krast of beschadigt.

cSostituzione

AATTENZIONE:

Custodire la cartuccia lontano dalla portata dei bambini. Non
ingerire I'inchiostro aderito alla cartuccia.

Non smontare o modificare la cartuccia di manutenzione. In caso
contrario, I'inchiostro potrebbe entrare a contatto con gli occhi e
la pelle.

Non toccare il chip IC sulla cartuccia di manutenzione.

Se una cartuccia di manutenzione ancora utilizzabile e stata
rimossa ed e rimasta inutilizzata a lungo, non riutilizzarla.

Non rimuovere la pellicola dalla superficie superiore della cartuccia
di manutenzione.

Se l'inchiostro entra a contatto con la pelle, gli occhi o la bocca,
prendere i seguenti provvedimenti.

« In caso di contatto con la pelle, lavare immediatamente la zona
interessata con acqua e sapone.

« In caso di contatto con gli occhi, lavarliimmediatamente con
acqua. Se non si prendono provvedimenti, I'inchiostro puo
provocare l'arrossamento degli occhi o una lieve infliammazione.
In caso di malessere, consultare immediatamente un medico.

« In caso di contatto con la bocca, sputare immediatamente
I'inchiostro e consultare un medico.

Non scuotere una cartuccia di manutenzione usata con forza
eccessiva. Se viene scossa eccessivamente o premuta con forza sui
lati, la cartuccia di manutenzione potrebbe perdere inchiostro.
Evitare di custodire la cartuccia di manutenzione a temperature
elevate o in presenza di gelo.

Allontanarla dalla luce solare diretta.

@Pulizia della platina

Rimuovere I'inchiostro dalla platina (A) utilizzando il panno in
dotazione e pulire i tre fori (C) utilizzando i tamponcini di cotone
in dotazione.

AATTENZIONE:

Non usare acqua o alcol. Non muovere lo sportello di chiusura

(B), altrimenti la carta potrebbe incepparsi o macchiarsi con
I'inchiostro. Fare attenzione a non graffiare o danneggiare i sensori
(D).

cCambio

APRECAUCION:

Almacénelo en un lugar fuera del alcance de los nifios. No beba
ninguna tinta adherida.

No desmonte ni modifique el tanque de mantenimiento. Si lo hace,
puede que la tinta entre en contacto con los ojos o la piel.

No toque el chip IC del tanque de mantenimiento.

Si se ha retirado un tanque de mantenimiento que aliin puede
utilizarse y se ha dejado desmontado durante un prolongado
periodo de tiempo, no vuelva a utilizarlo.

No despegue la pelicula de la superficie superior del tanque de
mantenimiento.

Sila tinta entra en contacto con la piel, los ojos, o la boca, haga lo
siguiente.

- Silatinta entra en contacto con la piel, lave inmediatamente la
zona con aguay jabén.

- Silatinta entra en contacto con los ojos, aclare inmediatamente
con agua. Si no se quita la tinta, puede producirse
enrojecimiento de ojos o inflamaciéon moderada. Si algo esta
mal, consulte inmediatamente al médico.

- Silatinta entra en contacto con la boca, escipala
inmediatamente y consulte a un médico.

No agite demasiado fuerte un tanque de mantenimiento usado.
El tanque de mantenimiento puede perder tinta si lo sacude
demasiado o si aprieta con fuerza los costados.

Evite almacenar el tanque de mantenimiento a altas temperaturas
o en estado congelado.

Manténgalo alejado de la luz solar directa.

@Limpieza del rodillo

Limpie la tinta del rodillo (A) con el pafio suministrado y limpie
también los tres orificios (C) con las bastoncillos de algodén
suministrados.

/\PRECAUCION:

No utilice agua ni alcohol. No mueva el ajuste de ancho (B), de
lo contrario se podria atascar el papel o manchar de tinta. Tenga
cuidado de no rayar o dafar los sensores (D).

GSubstituir

AcuUIDADO:
Armazene-o num local fora do alcance das criangas. Nao beba
nenhuma tinta que tenha aderido.
Nao desmonte ou modifique o tanque de manutencéo. Se o fizer, a
tinta pode entrar em contacto com os olhos ou a pele.
Nao toque no chip IC do tanque de manutencao.
Se retirar um tanque de manutencao que ainda possa ser utilizado
e se o deixar desinstalado por um longo periodo de tempo, ndo o
utilize novamente.
Nao descole a pelicula da superficie superior do tanque de
manutencgao.
Se a tinta entrar em contacto com a pele, olhos ou a boca, efectue
as operagoes seguintes.
« Se a tinta entrar em contacto com a pele, lave-a de imediato com
sabdo e dgua.
- Seatinta entrar em contacto com os olhos, lave-os de imediato com
4gua. Se deixar a tinta como estd, os olhos podem ficar vermelhos
ou pode ocorrer uma ligeira inflamagao. Se ocorrer algum problema,
consulte um médico de imediato.
« Se entrar tinta na boca, cuspa-a de imediato e consulte um
médico.
Néo agite demasiado um tanque de manutencao usado. Pode
ocorrer uma fuga no tanque de manutencao se o agitar demasiado ou
empurrar as partes laterais com demasiada forca.
Evite armazenar o tanque de manutengao sob temperaturas
elevadas nem o congele.
Mantenha-o afastado da luz solar directa.

@Limpeza da placa

Limpe a tinta da placa (A) com o pano fornecido e limpe os trés
orificios (C) com os cotonetes fornecidos.

AcUIDADO:

Nao utilize agua nem alcool. Nao desloque o obturador (B); caso
contrario, o papel pode ficar encravado ou sujo com tinta. Tenha
cuidado para nao arranhar ou danificar os sensores (D).

“De§i§tirme

A\DIKKAT:

Cocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin. Herhangi bir yapismis
murekkep icmeyin.

Bakim kutusunu parcalarina ayirmayin yada tizerinde degisiklik
yapmayin. Aksi takdirde mtirekkep gozlere ya da cilde bulasabilir.
Bakim kutusundaki IC yongasina dokunmayin.

Halen kullanilabilen bir bakim kutusu cikarilir ve uzun siire
sokllmus halde birakilirsa, yeniden kullanmayin.

Bakim kutusunun Ust yuizeyindeki filmi soyup ¢ikarmayin.
Mirekkep cildiniz, gozleriniz veya agzinizla temas ederse asagidaki
islemleri yapin.

- Cildinize mirekkep geldiginde, derhal bolgeyi sabun ve suyla
yikayin.

« Mirekkep gozlerinize geldiginde, derhal su ile yikayin. Miirekkebin
oldugu gibi birakilmasi gozlerde kanlanma veya hafif derecede
iltihaplanmayla sonuglanabilir. Yolunda gitmeyen bir sey varsa
derhal bir doktora danigin.

+ Mirekkep agziniza girdiginde, hemen tiikiirtp ¢ikarin ve bir
doktora danisin.

Kullanilmis bir bakim kutusunu ¢ok sert sallamayin. Cok fazla
sallanir veya yanlarina sikica bastirilirsa mirekkep bakim
kutusundan sizabilir.

Bakim kutusunu yuiksek sicakliklarda veya donmus halde
saklamaktan kaginin.

Dogrudan giines 1sigindan uzak tutun.

eMerdane temizlenmesi
Verilen bez ile merdane (A) Gizerindeki murekkebi silin ve verilen
pamuklu cubuklari kullanarak t¢ deligi (C) temizleyin.

ADIKKAT:

Su veya alkol kullanmayin. kapak (B) hareket ettirilmemelidir,
aksi taktirde kagit sikisabilir veya Gzerine murekkep bulasabilir.
Sensorlerin (D) cizilmemesi ya da zarar gérmemesi icin dikkatli
olun.

EAAnvika

cAvnKatdomon

AnPOzOXH:

AmoBnkeVOTE 08 PEPOG HaKpLd amd maidid. Mnv mivete Kavéva
UeNAvL TToU ivat KOANpEvo.

Mnv armocuVapUONOYEITE I} TPOTIOTIOIEITE TO KOUTi GUVTHPNONG.
K&t tétolo pmopei va mpokaléoel To mroiliopa pehaviov péoa ota
pdtia f mavw oto Sépua.

Mnv ayyiete To toum IC oTo KOUTi CLUVTAPNONG.

Edv éva kouTi ouVTAPNONG TTOL PMTOPE( Va XPnotdomoinBei akopa
£xel apalpebei kat apeBei ameykaTEGTNHEVO yia HEYANO XPOVIKO
S140TNHa, PNV TO XPNOIUOTIONOETE {avd.

MnV a@alpeiTe TO GIAP MO TNV EMAVW EMPAEVELA TOU KOUTIOU
ouvVTAPNONG.

Edv to pehavi épBel og emagn pe To S€ppua, Ta PATIa 1 TO OTONA 0aG,
KAVTE TIG TOPAKATW EVEPYELEG.

« ‘Otav 10 peAdvi £pBet oe emar| pe To Séppa 0ag, MAUVETE AUECWS
TNV IEPLOXT KE CATTOUVI KAl VEPO.

« ‘Otav 10 peENGVI €pBel o€ EMAPN| PE TA PATIA 0aG, EEMNUVETE Ta
AUEOWG PE VEPO. APrIVOVTAG TO HENAVI OTIWG Eival UTTOPEL va
odnynoel o€ £peBIoUS TwV HaTIWV 1 ATTIA @AEYOVH. EAv KaTL Sev
TTAEL KON, CUMPBOUAEUTEITE AUECWE €Va yIATPO.

« ‘Otav 10 peNGVL £10£NOEL 0TO OTONA 0AG, PTUOTE TO APECWG KAl
oupBouleuTeite éva ylatpo.

Mnv avakiveite éva xpnoIHOTTOINUEVO KOUTI GUVTAPNONG

oAU SuvaTtd. To pehavt evoéxetal va SlappeVoeL amo To KOuTi
GUVTAPNONG, EQV TO KOUVAOETE UTTEPPBONIKA 1) TEoETE SuvaTd TIG
TINEUPEC.

ATOQUYETE TNV AMOBRKEVOT TOU KOUTIOU CUVTAPNONG O UPNAEG
OepUOKPACiEG I} 08 KATEYUYUEVN KATAoTAON.

KpatrioTe to pakpid amd 1o dueco NAakd uwg.

el'l)\dl(a KaBaplopou Tou

ZKOUTHOTE TO HEAAVL ammd TNV TTAAKA (A) XPNOIHOTTOIWVTAG TO
TapeXOpeVo mavi kat kabapioTe Tig Tpelg omég (C) xpnotHomolwvTag
BapBakepég UMOTOVETEG.

AnPOXOXH:

Mn xpnotpomoleite vepod 1} aAkoOA. M LETAKIVEITE TO KAEIOTPO
(B), S10pOPETIKA EVEEXETAL VA TTAPOUGCIAOTOUV EUMTAOKEG XOPTIOU 1y
TO XaPTi va AeKIAoEL P To peAdvL. DpovTioTe va pn ypat{ouvdte
KATAOTPEPETE TOUG aloOnTrpeg (D).

Slovenscina

ﬂZamenjava

APOZOR: i

Hranite na mestu zunaj dosega otrok. Crnila, ki se je prilepilo na
povrsino, ne pijte. N

Skatle za vzdrzevanje ne razstavljajte ali spreminjajte. Ce to
naredite, lahko ¢rnilo pride v odi ali na kozo.

Ne dotikajte se vezja IC na Skatli za vzdrzevanje.

Ce ste skatlo za vzdrzevanije, ki bi jo bilo mogoce 3e uporabljati,
odstranili in pustili nepritrjeno dalj ¢asa, je ne uporabljajte vec.

Ne odlepite prevleke z zgornje povrsine skatle za vzdrzevanje.
Ce ¢rnilo pride v stik s koZo, o¢mi ali usti, naredite naslednje.

« Ce ¢rilo pride na kozo, takoj operite obmocje z milom in vodo.

- Ce ¢&milo pride v odi, jih takoj sperite z vodo. Ce pustite ¢rnilo v
oceh, lahko postanejo rdece ali pride do rahlega vnetja. Ce pride do
tezav, se nemudoma posvetujte z zdravnikom.

- Ce ¢rnilo pride v usta, ga takoj izpljunite in se posvetujte z
zdravnikom.

Rabljene $katle za vzdrzevanje ne tresite premo¢no. Ce $katlo za
vzdrZevanje premocno tresete ali mo¢no pritisnete na stranice,
lahko ¢rnilo iztece iz Skatle.
Skatle za vzdrzevanje ne hranite na visokih temperaturah ali v
zmrzali.
Hranite jo stran od neposredne son¢ne svetlobe.

Ciscenje tiskalne plosce
Odstranite ¢rnilo s tiskalne plosce (A) s prilozeno krpico in ocistite
tri odprtine (C) s prilozenima bombaznima pal¢kama.

APozOR:

Ne uporabljajte vode ali alkohola. Ne premikajte zaklopa (B), saj se
lahko papir zagozdi ali umaze s ¢rnilom. Pazite, da ne opraskate ali
poskodujete senzorjev (D).

GZamjena

AoPRez:

Cuvajte na mjestu izvan dohvata djece. PriloZena tinta ne smije se
piti.

Zabranjeno je rastavljanje ili preinacavanje kutije za odrzavanje. U
suprotnom tinta moze dospjeti u odi ili na kozu.

Ne dodirujte IC ¢ip na kutiji za odrzavanje.

Ako je kutija za odrZavanje koja je jo$ uvijek upotrebljiva skinuta i
ostavljena zasebno dulje vrijeme, nemojte je upotrebljavati.

Ne skidajte foliju s gornje povrsine kutije za odrzavanje.

U slucaju kontakta tinte s kozom, o¢ima ili ustima, napravite
sljedece.

« Ako je tinta dosla u kontakt s kozom, odmah operite to podrucje
sapunom i vodom.

« Ako tinta dode u kontakt s o¢ima, odmah ih isperite vodom. Ako
nista ne poduzmete, moze doci do pucanja kapilara u o¢imaiili
blage upale. Ako nesto nije u redu, odmah zatrazite lijecnicku
pomoc.

« Ako tinta dospije u usta, odmah je ispljunite i zatrazite lije¢nicku
pomoc.

Ne tresite prejako koristenu kutiju za odrzavanje. Tinta moze
procuriti iz kutije za odrzavanje ako je previse tresete ili jako gurate
stranice.
Ne drzite kutiju za odrzavanje na mjestima s visokim
temperaturama ili temperaturama ispod nule.
Ne izlaZite je izravnom suncevom svjetlu.

Ciscenje tiskovne ploce
Obrisite tintu s tiskovne ploce (A) koristeci se prilozenom krpom i
ocistite tri otvora (C) koristeci se isporuc¢enim pamucnim Stapic¢ima.

AoPREZ:

Ne upotrebljavajte vodu ni alkohol. Nemojte pomicati zatvarac (B),
u protivhom bi se papir mogao zaglaviti ili zaprljati tintom. Pazite
da ne ogrebete ili ostetite senzore (D).

MaKe[oOHCKN
c3ameHa

ABHUMAHME:

[la ce uyBa Ha MecTO LWTO e BOH AodaT Ha fella. HemojTe aa nuete
HIKaKBO NPKKa4yeHo MacTuo.

He ja packnonysajTe unu n3meHyBajTe KyTujaTa 3a OapxyBatbe.
Co Toa MoXe fla ce NpeAV3BrKa MacTUIIO fa BJie3e BO OUM UM Ha
KoxaTa.

He ro gonupajte IC unnoT Ha KyTrjaTa 3a OApXKyBake.

AKo KyTujaTa 3a OApPXKYyBakbe LITO Ce yLTe MOXe fla Ce KOPUCTM e
OTCTpaHeTa U 0CTaBeHa O[iBOEHa NOJONT BPEMEHCKMN NePUOA, He
KopucTeTe ja NOBTOPHO.

He ja nynete ¢ponujaTa of ropHaTta noBpLUMHa Ha KyTujaTa 3a
ofipXKyBatbe.

AKO MacTuno jojae BO JONMP CO BallaTa KoXa, O4u UMK yCTa,
npesemerte ru CiejHNBE YeKOPW.

- Kora macTtvno Ke fjojae Ha BallaTa Koxka BejHall u3mujTe ja
obnacTa co canyH u Boga.

« Kora mactuno Ke gojae Bo BallmTe o4n BeAHall UCMaKHeTe I co
BOAa. AKO ro OCTaBKTE MacTUNIOTO MOXe la Pe3yNnTupa Co KpBasu
ouy unm 6naro BocnaneHue. [JoKoNKy HeLWTo He e BO pef, BeHall
KOHCYNTWpajTe ce co nekap.

« Kora mactuno Ke fojae Bo BalllaTa ycTa BeHall UCTyKajTe ro n
KOHCYNTUpajTe ce co nekap.

He ja TpeceTe npecunHo KopucTeHaTa KyTjaTa 3a OApXyBatbe.
MacTtrnoto moxe fla Ucteye of KyTujaTa 3a Ofjp>KyBatbe JOKONKY
NpemMHOry ja TpeceTe U ako CUITHO ja NPUTUCHETE Ha CTpaHuTe.
M3berHyBajTe CKnaampatrbe Ha KyTujaTa 3a OApKyBatbe Noj BUCOKMN
TemnepaTypm 1nm Bo 3amp3HaTta cocTojba.

[la ce uyBa nofaneKy o AMPeKTHa COHYeBa CBET/IMHA.

@‘-IMCTerbe Ha BanjakoT

M36puLieTe ro MacTuIOTo of BanjakoT (A) KopucTejku ja
1cnopayaHata Kpna u ucuuctete rv Tpute oteopu (C) KopucTejkm
1 ncriopayaHuTe NaMyyHu CTanunba.

ABHUMAHME:

He kopucTeTe BoAa unv ankoxos. He nomecTyBajte ro 3ateopayot
(B), BO CNpOTMBHO XapTujaTa MOXe fa ce 3arfiaBu Uav n3Basnka co
MacTuno. BHimaBgajTe fia He rn nsrpebete nnm owTeTUTE CEH30pUTE
(D).

GZamena

APAZNJA:

Cuvajte na mestu koje je van domasaja dece. Nemojte da pijete
mastilo.

Nemojte rastavljati niti menjati kutiju za mastilo. Na taj nacin
mastilo moze da dospe u o¢i ili na kozu.

Ne dodirujte IC ¢ip na kutiji za mastilo.

Ako je kutija za mastilo koja jos uvek moze da se koristi uklonjena i nije
koris¢ena duzi vremenski period, nemojte je ponovo koristiti.
Nemojte da skidate film sa gornje povrsine kutije za mastilo.
Ako mastilo dode u dodir sa kozom ili o¢ima ili dospe u usta,
preduzmite sledece korake.

« Kada mastilo dode u dodir sa kozom, odmah ¢itavu oblast
isperite sapunom i vodom.

« Kada mastilo dode u dodir sa o¢ima, odmah ih isperite vodom.
Neispiranje mastila moZe da izazove zakrvavljene o¢iili blagu upalu.
Ako nesto nije u redu, odmah se obratite lekaru.

+ Kada mastilo dospe u usta, odmah ga ispljunite i obratite se
lekaru.

Nemojte mnogo da muckate koris¢enu kutiju sa mastilom. Mastilo
moze da iscuri iz kutije za mastilo ako je previse muckate ili jako
pritiskate sa strane.

Ne ¢uvajte kutiju za mastilo u uslovima visoke temperatureiili u
smrznutom stanju.

Nemojte je izlagati direktnoj sunéevoj svetlosti.

@Ci§c’enje Stamparskog valjka

Obrisite mastilo sa Stamparskog valjka (A) pomocu krpice koju ste
dobili i ocistite tri rupe (C) pomocu isporucenih Stapica sa vatom.
ApAzZNIA:

Nemojte da koristite vodu ili alkohol. Nemojte da pomerate
zatvarac (B) jer papir moze da se zaglavi ili isprlja mastilom. Pazite
da ne izgrebete ili ostetite senzore (D).

GUdskiftning

AFoRsIGTIG:

Opbevares utilgeengeligt for bern. Undlad at drikke blaekket.
Forseg ikke at adskille eller modificere vedligeholdelsesboksen.
Manglende overholdelse af dette kan fere til, at der kommer blaek i
ojnene eller pa huden.

Undlad at bergre IC-chippen pa vedligeholdelsesboksen.

Hvis en vedligeholdelsesboks, der stadig er anvendelig, har
veeret fiernet og efterladt afmonteret i lang tid, ma den ikke
genanvendes.

Fjern ikke filmen fra oversiden af vedligeholdelsesboksen.

Hvis blaekket kommer i kontakt med huden, gjnene eller munden
skal du gore fglgende.

« Hvis du far blaek pd huden, skal du straks vaske omradet med
sabe og vand.

« Hvis du far blaek i gjnene, skal du straks skylle dem med vand.
Hvis blaekket far lov til at forblive, hvor det er, kan det resultere i
blodskudte gjne eller milde betaendelsestilstande. Kontakt straks
en laege, hvis du far det darligt.

« Hvis du far blaek i munden, skal du straks spytte det ud og sege
legehjeelp.

Undlad at ryste en brugt vedligeholdelsesboks for hardt. Blaekket
kan laekke fra vedligeholdelsesboksen, hvis du ryster den for meget
eller trykker hédrdt pa siderne.

Undga at opbevare vedligeholdelsesboksen ved hgje temperaturer
eller at fryse den.

Skal opbevares vk fra direkte sollys.

@Rengaring af pladen
Tor blaek af pladen (A) ved hjeelp af den medfalgende klud, og rens
de tre huller (C) med de medfelgende vatpinde.

AFORSIGTIG:

Brug ikke vand eller alkohol. Undlad at flytte udlgseren (B). |
modsat fald kan papiret sidde fast eller blive plettet med blaek.
Undlad at ridse eller beskadige sensorerne (D).

GVaihtaminen

AHuomio: .

Sailyta lasten ulottumattomissa. Ald juo yhtdan tarttunutta
mustetta.

Ald pura tai muokkaa hukkavari
joutumisen silmiin tai iholle.
Ald kosketa hukkavérisailion mikrosirua.

Jos hukkavariséilio, jota voi viela kdyttaa, on irrotettu ja jatetty
irtonaiseksi pitkdksi aikaa, dla kayta sita uudelleen.

Ala veda irti kalvoa hukkavaris&ilion ylapinnalta.

Jos mustetta joutuu kosketuksiin ihosi, silmiesi tai suun kanssa,
toimi seuraavasti.

« Kun mustetta joutuu ihollesi, pese alue valittomasti saippualla
javedella.

« Kun mustetta joutuu silmiisi, huuhtele ne vélittémasti vedella.
Musteen jattaminen silleen voi aiheuttaa silmien verestamisen
tai lievan tulehduksen. Jos jotakin on vaarin, ota heti yhteytta
laakariin.

+ Kun mustetta joutuu suuhusi, sylje se heti pois ja ota yhteytta
laakariin.

Al ravistele kdytettyd hukkavarisailiota liian kovasti. Mustetta voi
valua ulos hukkavarisgiliosta, jos ravistat sité liikaa tai tyonnat sita
sivuista voimakkaasti.
Vilta sailyttamasta hukkavarisailiota korkeissa lampétiloissa tai
jaatyneena.
Pida se erossa suorasta auringonvalosta.

Puhdistus valotuslasilta
Pyyhi vériaine pois valotuslasilta (A) mukana toimitetulla liinalla ja
puhdista kolme aukkoa (C) mukana tulevilla vanutupoilla.

AHuomio: )

Ald kayta vetta tai alkoholia. Ala siirrd suljinta (B), muussa
tapauksessa paperi voi jaara jumiin tai tahriintua vériaineesta. Varo,
ettet naarmuta tai vahingoita antureita (D).

iliota. Se voi aiheuttaa musteen
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O utskifting

AFORSIKTIG:

Oppbevares utilgjengelig for barn. Ikke drikk blekk.
Vedlikeholdsboksen skal ikke demonteres eller endres. Hvis du
unnlater a felge denne instruksjonen, kan du fa blekk i gynene eller
pa huden.

IC-brikken pa vedlikeholdsboksen skal ikke bergres.

Hvis en vedlikeholdsboks er fiernet og har ligget lgst over lengre tid selv
om de fortsatt kan brukes, skal den ikke brukes pa nytt.

Ikke lgsne filmen pa overflaten av vedlikeholdsboksen.

Hvis du far blekk pa huden, i eynene eller munnen ma du gjere
folgende:

« Hvis du far blekk pa huden, vasker du umiddelbart omradet
grundig med sape og vann.

« Hvis du far blekk i gynene, skyller du umiddelbart med vann.
Hvis du lar blekket veere, kan du fa blodskutte gyne eller en mild
betennelse. Ta kontakt med lege gyeblikkelig hvis du ikke foler
deg bra.

« Hvis du far blekk i munnen, spytter du umiddelbart ut blekket og
tar kontakt med lege.

Ikke rist en brukt vedlikeholdsboks for hardt. Det kan legge blekk
fra vedlikeholdsboksen hvis du rister den for mye eller trykker for
hardt pa sidene.

Vedlikeholdsboksen skal ikke oppbevares i hgye temperaturer eller
dypfryst.

Unnga direkte sollys.

Rengjoring av valsen
Tork av blekk fra valsen (A) ved hjelp av den medfglgende kluten
og rengjor de tre hullene (C) ved hjelp av de medfalgende
bomullspinnene.

AFORSIKTIG:

Ikke bruk vann eller alkohol. Ikke flytt klaffen (B), ellers kan papiret
sette seg fast eller fa blekkflekker. Pass pa sa du ikke riper eller
skader sensorene (D).

0 Byte

A\VAR FORSIKTIG:

Forvara utom rackhall for barn. Drick inte medféljande black.
Montera inte isar eller modifiera underhallsladan. Gér man det kan
man fa black i gonen eller pa huden.

Vidror inte IC-kretsen pa underhallsladan.

Om en underhéllsldda som fortfarande kan anvandas har tagits
bort och ldmnats fristdende under en lang tidsperiod far den inte
ateranvéandas.

Dra inte av filmen fran underhallsladans ovansida.

Om bléck kommer i kontakt med huden, i 6gonen elleri munnen
ska foljande atgarder vidtas:

« Omdu far black pé huden ska omradet omedelbart tvdttas med
tval och vatten.

« Om du far black i 6gonen ska du spola dem med vatten
omedelbart. Att lamna kvar blacket kan till blodsprangda 6gon
eller mild inflammation. Om nagot gar fel ska du omedelbart
kontakta en lakare.

» Om du fér black i munnen ska du omedelbart spotta ut det och
radgora med en ldkare.

Skaka inte en anvand underhallslada for kraftigt. Blacket kan lacka
fran underhallsladan om du skakar den for mycket eller trycker hart
pa sidorna.

Undvik att forvara underhallslddan vid héga temperaturer eller i
fruset tillstand.

Hall den borta fran direkt solljus.

Rengoring av valsen
Torka bort black fran valsen (A) genom att anvanda den
medféljande trasan och rengor de tre halen (C) med hjalp av de tre
medféljande bomullspinnarna.

AVAR FORSIKTIG:

Anvand inte vatten eller alkohol. Flytta inte slutaren (B). Om du gor
det kan pappret fastna eller flickas ned med black. Var forsiktig sa
att du inte repar eller skadar givarna (D).

aWymiana

A\PRZESTROGA:
Zbiornik na zuzyty atrament nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Nie wolno pi¢ pozostatosci tuszu.
Nie wolno rozmontowywac lub modyfikowac zbiornika na zuzyty
atrament. Grozi to dostaniem sie atramentu do oczu lub na skore.
Nie wolno dotykac uktadu scalonego na zbiorniku na zuzyty
atrament.
Jezeli zdatny do uzycia zbiornik na zuzyty atrament zostat
zdemontowany i odtaczony na dtugi czas, nie nalezy go ponownie
uzywac.
Nie wolno odrywac folii z gérnej powierzchni zbiornika na zuzyty
atrament.
Jezeli atrament wejdzie w kontakt ze skdrg, oczami lub ustami,
nalezy podja¢ nastepujace srodki.
« Gdy atrament dostanie sig¢ na skore, nalezy niezwtocznie przemy¢
dotknieta skore mydtem i woda.
« Jezeli atrament dostanie sie do oczu, nalezy niezwtocznie
przeptukac je woda. Pozostawienie atramentu w oczach
moze grozi¢ przekrwieniem oczu lub umiarkowanym stanem
zapalnym. W przypadku jakichkolwiek podejrzen co do stanu
zdrowia poszkodowanego nalezy niezwtocznie skonsultowac
sie z lekarzem.
« Jezeli atrament dostanie sie do ust, nalezy niezwtocznie go
wypluc i skonsultowac sie z lekarzem.
Nie wolno zbyt mocno potrzasac zbiornikiem na zuzyty atrament.
Atrament ze zbiornika moze ulec rozlaniu, jezeli zbiornik bedzie
zbyt mocno potrzasany lub uciskany po bokach.
Nalezy unika¢ przechowywania zbiornika na zuzyty atrament w
wysokiej temperaturze lub w temperaturze ponizej zera.
Nie narazac go na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Ptyty czyszczenie
Wytrzyj atrament z ptyty (A) za pomoca dostarczonej szmatki i
oczysc trzy otwory (C) za pomoca dostarczonych wacikow.

APRZESTROGA:

Nie nalezy uzywac wody lub alkoholu. Nie nalezy przesuwac zaluzji
(B), w przeciwnym razie papier moze sie zacinac lub zostanie
poplamiony atramentem. Nalezy uwaza¢, aby nie porysowac lub
uszkodzi¢ czujnikéw (D).

GV)’/ména

AVYSTRAHA:

Ukladejte na misté mimo dosah déti. Zachyceny inkoust nepijte.
Servisni box nerozebirejte ani neupravujte. V takovém piipadé by se
vam inkoust mohl dostat do o¢i nebo na pokozku.

Nedotykejte se ¢ipu integrovaného obvodu na servisnim boxu.
Je-li servisni box, ktery Ize stale pouzivat, vyjmut

a ponechan po delsi dobu mimo, nepouzivejte jej uz.
Neodlupujte félii z horni plochy servisniho boxu.

Dojde-li ke kontaktu inkoustu s vasi pokozkou, o¢ima nebo usty,
provedte nasledujici tkony.

« Dostane-li se vam inkoust na pokozku, okamzité si ji oplachnéte
mydlem a vodou.

« Dostane-li se vam inkoust do oci, okamzité si je vyplachnéte
vodou. Bude-li inkoust pusobit déle, o¢i se vam mohou podlit
krvi nebo muaze dojit k mirnému zanétu. Dojdeli k jakymkoli
problémam, okamzité kontaktujte |ékate.

« Dostane-li se vdm inkoust do Ust, okamzité jej vyplivnéte a
kontaktujte lékare.

Nevystavujte servisni box silnym otfesiim. Pokud budete
inkoustovou patronu protiepavat pilis silné nebo pokud ji pfili§
silné stisknete, mize dojit k Uniku inkoustu ze servisniho boxu.
Servisni box neskladujte za pfilis vysokych teplot ani v mrazu.
Chranite ho pred pfimym slune¢nim svétlem.

@Clstenl valce

Pomoci dodavaného hadriku otfete inkoust z valce (A) a pomoci
dodavanych vatovych tampon utiete tfi otvory (C). Nepouzivejte
vodu ani alkohol.

AVYSTRAHA:

Nepouzivejte vodu ani alkohol. Nehybejte se zdvérem (B), jinak se
muze papir zaseknout nebo zaspinit inkoustem. Davejte pozor,
abyste neposkrabali ani neposkodili snimace (D).

cCsere

AVIGYAZAT:

Térolja olyan helyen, ahol gyermekek nem férhetnek hozza. Ne igya
meg a ratapadt tintat.

Ne szerelje szét és ne modositsa a karbantartdrekesz. Ellenkezé
esetben tinta kertilhet a szemébe vagy a bérére.

Ne érintse meg a karbantartérekesz IC-csipjét.

Ha egy még hasznélhato karbantartérekeszt eltavolitottak és hosszu
ideig levalasztva maradt, ne hasznalja ujra.

Ne huzza le a féliat a karbantartdrekesz felsé feltiletérél.

Ha a tinta érintkezésbe 1ép a bérével, a szemével vagy a széjaval,
akkor tegye a kovetkezoket.

+ Ha a tinta a borére kerdil, azonnal mossa le a teriiletet szappannal
és vizzel.

- Haatinta a szemébe keril, azonnal 6blitse ki vizzel. Ha benne hagyja
atintdt, az a szem bevérzését vagy enyhe gyulladést okozhat. Ha
barmi gond van, azonnal forduljon orvoshoz.

« Ha a tinta a szajaba kertil, kopje ki azonnal, és forduljon
orvoshoz.

Ne rézza meg tul er6sen a hasznalt karbantartérekeszt. A tinta
kiszivaroghat a karbantartérekeszbdl, ha tul sokat rézza vagy
erésen megnyomja az oldalat.

Ne térolja a karbantartérekeszt magas hémérsékleten vagy fagyott
allapotban.

Ne tegye ki kozvetlen napfénynek.

@Tisztl'tés az liveglapra

A mellékelt torl6 segitségével torolje le a tintat az tveglaprol (A),
és a mellékelt vattatamponok segitségével tisztitsa meg a harom
hornyot (C).

AVIGYAZAT:

Ne hasznéljon vizet vagy alkoholt. Ne mozditsa el a biztonsagi
racsot (B), kiilonben a papir elakadhat vagy festék kenédhet
ra. Ugyeljen arra, hogy ne karcolja meg vagy okozzon kért az
érzékel6kben (D).

cv)'/mena

/AUPOZORNENIE:

Skladujte mimo dosahu deti. Nepite atrament.

Zberac¢ odpadového atramentu nerozoberajte ani neupravujte.
Atrament sa vam moze dostat do o¢i alebo na pokozku.
Nedotykajte sa ¢ipu IC na zberaci odpadového atramentu.

Ak ste odstranili zbera¢ odpadového atramentu, ktory sa stéle
mohol pouzivat, a nechali ho dlhodobo odpojeny, uz ho znova
nepouzivajte.

Neodliepajte foliu z horného povrchu zbera¢a odpadového
atramentu.

Ak vasa pokozka, oci alebo uUsta pridu do kontaktu s atramentom,
urobte nasledujuce.

« Ked méte na pokozke atrament, okamzite toto miesto omyte
mydlom a vodou.

« Ked'sa vam atrament dostane do oci, okamzite si ich vyplachnite
vodou. Ak tak neurobite, vase o¢i m6zu byt podliate krvou
alebo méze dojst k slabému zapalu. Ak nieco nie je v poriadku,
okamzite sa poradte s lekdrom.

« Ked'sa vam atrament dostane do Ust, okamzite ho vyplujte
a poradte sas lekarom.

Pouzitym zbera¢om odpadového atramentu prilis silno netraste.
Ak nim silno trasiete alebo stld¢ate bo¢né strany, moze dojst

k tniku atramentu.

Zbera¢ odpadového atramentu neskladujte pri vysokych teplotach
ani v zmrazenom stave.

Nevystavujte ho priamemu sine¢nému svetlu.

Cistenie valca
Pomocou dodéavanej handricky zotrite atrament z valca (A) a
pomocou dodavanych vatovych tamponov utrite tri otvory (C).

/AUPOZORNENIE:

Nepouzivajte vodu ani alkohol. Nehybte s uzaverom (B), inak sa
moze papier zaseknut alebo zaspinit atramentom. Dbajte o to, aby
ste neposkriabali ani neposkodili snimace (D).

@inlocuirea

/NATENTIE:

Depozitati intr-un spatiu care nu este la indemana copiilor. Nu beti
cerneala utilizatd. .

Nu dezasamblati sau modificati cutia de intretinere. In caz contrar,

cerneala poate intra in contact cu ochii sau pielea.
Nu atingeti cipul cu circuite integrate de pe cutia de intretinere.
Daca o cutie de intretinere care mai poate fi utilizata a fost
demontata si nu a fost montata din nou un timp indelungat, nu o
reutilizati.
Nu scoateti filmul de protectie de pe suprafata superioara a cutiei
de intretinere.
Daca cerneala intrd in contact cu pielea, ochii sau gura, luati
masurile de mai jos.
- Dacé cerneala intra in contact cu pielea, spélati imediat zona cu
apa si sapun.
+ Dacd cerneala intra in contact cu ochii, spalati imediat ochii cu jet
de apa. In caz contrar, cerneala poate provoca inrosirea ochilor sau
o inflamatie usoara. Daca observati o reactie neobisnuita, consultati
imediat un medic.
« Dacé cerneala intra in contact cu gura, scuipati-o imediat si
consultati un medic.
Nu agitati prea puternic o cutie de intretinere uzatd. Cerneala se
poate scurge din cutia de intretinere daca o agitati prea mult sau
apasati cu fortd partile laterale.
Evitati depozitarea cutiei de intretinere la temperaturi foarte
ridicate sau foarte scézute.
Pastrati cutia de intretinere intr-un loc ferit de lumina directa a
soarelui.

Curata pe platan
Stergeti cerneala de pe platan (A) cu ajutorul lavetei furnizate
si curatati cele trei orificii (C) cu ajutorul tampoanelor de vata
furnizate.

/NATENTIE:

Nu folositi apa sau alcool. Nu deplasati oblonul (B); in caz contrar
hartia se poate bloca sau pata cu cerneald. Aveti grija sa nu zgariati
si sa nu deteriorati senzorii (D).

Bbbarapckm esmk

cl'lop,mm-la

ABHUMAHME:
CbxpaHsBanTe Ha HeJOCTBINHO 3a fjella MACTo. He nuite
3anenHano mMacTumo.
He pasrno6sasaiite u He MoanduLMpaliTe KonekTopa. ToBa MoxXe Aa
NPUYMHW NoNafaHe Ha MacTUIO B OYUTE USIN BbPXY KoxaTa.
He nokocBaiite nHTerpanHarta cxema Ha KonekTopa.
He n3nonssaiite OTHOBO KONEKTOP, KOMTO BCe OLLe MOXe fla bbae
13M0113BaH, HO € 61N OTCTPaHEH 3a Ab/TbI NEPYOp, OT BpeMe.
He oTtnenBante ¢onmoTo oT ropHaTa MOBbPXHOCT Ha KONeKTopa.
AKO MacTumo Bfie3e B KOHTAKT C KOXaTa, OunTe Ui ycTata, B3emeTe
CIeAHNTE MEPKN.
« Korato Bbpxy KoxaTta Bu nonagHe mactuno, He3abaBHoO n3muinte
MACTOTO CbC CanyH 1 Bofa.
« Korato B ounte B nonagHe mactuno, He3abaBHo rvi npomuiite
C BoAa. AKO He N3MUEeTe MacTUNOTO, TO MOXe Aa MPUUNHK
3ayepBABaHe Ha OunTe UK NIEKO Bb3naneHue. AKOo Helwo ce
06bpKa, He3abaBHO Ce KOHCYNTUPaNiTe C NneKap.
+ KoraTo macTuno nonagte B yctata Bu, He3a6aBHO ro nsnnioiite u
Ce KOHCyNnTupaiTe c nekap.
He pa3knawjaiite npekaneHo CUHO U3NON3BaH KONeKTop.
MacTnnoTto Moxe fia M3Teue OT KONEKTOPa, ako ro pasknature
NpeKaneHo CUITHO WV aKO O HAaTVCHETE CUITHO OTCTPaHU.
He cbxpaHsBaiiTe KonekTopa npu BUCOKa Temrnepatypa uim B
3aMpaseHo CbCToAHNE.
Ma3eTe OT NpsAKa CbHYEBa CBETIMHA.

MouncrTBaHe Ha Bansaka
W3Tpuiite macTunoTo ot Banska (A), KaTo n3nonspaTe JOCTaBeHaTa
Kbpna v noyncteTe Tpute oTBOpPa (C), KaTo n3nonssate
AOCTaBeHUTe NaMyyHU TaMMNOHW.

/ABHUMAHME:

He nsnonsgaite Bofa unu ankoxon. He mectete 3atBopa (B), B
NPOTUBEH C/yyal XapTuATa MOXe Aa 3acefjHe UK Aa ce nluana
¢ macTuno. BHumaBaiTe Aa He HagpackaTe Ui noBpeanTe
ceHsopuTe (D).

LatvieSu
cNomair)a

Auzmanisu:

Glabajiet bérniem nepieejama vieta. Nedzeriet ieklauto tinti.
Neizjauciet un neparveidojiet apkopes kasti. Pretéja gadijuma tinte
var iek|at acis vai nonakt uz adas.

Nepieskarieties apkopes kastes integrétajai mikroshémai.

Ja apkopes kaste vél ir izmantojama, tacu ta tiek iznemta un ilgstosi
atstata atvienota stavokli, to nedrikst lietot atkartoti.

Nenovelciet aizsargparklaju no apkopes kastes augsdalas.

Ja tinte nonak saskaré ar adu, acim vai muti, rikojieties, ka noradits
talak.

- Jatinte nonak uz adas, nekavéjoties nomazgajiet skarto zonu ar
ziepém un adeni.

- Jatinte nonak acis, nekavéjoties skalojiet tas ar tdeni. Ja tinte
netiek noskalota, ir iesp&jams acu apsartums vai viegls iekaisums. Ja
nejataties labi, nekavéjoties sazinieties ar arstu.

- Jatinte nonak muté, nekavéjoties izsplaujiet to un sazinieties
ararstu.

Parak spécigi nekratiet lietotu apkopes kasti. Ja apkopes kasti
kratisit parak spéji vai parlieku spécigi spiedisit tas sanus, ir
iespéjama tintes noplude.

Neglabajiet apkopes kasti augsta temperattra vai sasaldéta
stavokli.

Sargiet no tieSiem saules stariem.

Tirisana norulla
Noslaukiet tinti no rulla (A) ar komplektacija ietverto dranu un
iztiriet tris atveres (C), izmantojot komplektacija ietvertos vates
tamponus.

AuzmANIBU:

Neizmantojiet Gdeni vai spirtu. Neparvietojiet aizvaru (B), jo
pretéja gadijuma papirs var iestrégt vai notraipities ar tinti. Esiet
piesardzigi, lai nesaskrapétu un nesabojatu sensorus (D).

cKeitimas

ADEMESIO:

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Negerkite jokio
prikibusio rasalo.

Neardykite ar nemodifikuokite priezitros dézutés. Antraip j akis
arba ant odos gali patekti rasalo.

Nelieskite ant priezitros dézutés esancio IC lusto.

Jei buvo idimta priezitros dézuté, kurig vis dar galima naudoti, ir
palikta ilgg laika atjungta, jos daugiau nenaudokite.

Nenulupkite plévelés nuo priezitros dézutés virsutinio pavirsiaus.
Ant odos, j akis ar burna patekus rasalo, imkités toliau nurodyty
veiksmuy.

« Ant odos patekus rasalo, nedelsdami nuplaukite ta vietg muilu
ir vandeniu.

« | akis patekus rasalo, nedelsdami praplaukite jas vandeniu.
Neisplovus rasalo, akys gali labai parausti arba gali kilti nedidelis
uzdegimas. Jei kazkas negerai, nedelsdami kreipkités j gydytoja.

« | burna patekus rasalo, nedelsdami jj iSspjaukite ir kreipkités j
gydytoja.

Pernelyg stipriai nepurtykite naudotos priezitros dézutés. Pernelyg
purtant ar stipriai spaudziant priezitros dézutés Sonus, rasalas gali
pratekéti.

Nelaikykite prieziGros dézutés vietoje, kur auksta temperatdra,
arba uzsalusios.

Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

@Valymo darbinio pavirsiaus
Nuvalykite rasala nuo darbinio pavirsiaus (A) pateikta Sluoste ir
isvalykite tris ertmes (C) pateiktais vatos tamponais.

/A\DEMESIO:
Nenaudokite vandens arba alkoholio. Nejudinkite sklendés (B), nes
kitaip popierius gali uzsikisti arba i$sitepti rasalu. Bakite atsargs,
kad nesubraizytuméte arba nepakenktuméte jutikliams (D).

ﬂAsendamine

AETTEVAATUST .

Hoidke lastele kdttesaamatus kohas. Arge jooge printeri kiilge
kleepunud tinti.

Arge votke lahti ega modifitseerige hoolduskarpi. Selle tegemisel
voib tint sattuda silmadesse voi nahale.

Arge katsuge hoolduskarbil olevat IC-kaarti.

Kui kasutuskolblik hoolduskarp on eemaldatud ja jaetud pikaks
ajaks lahutatuna, drge kasutage seda uuesti.

Arge eemaldage hoolduskarbi tilemisel pinnal olevat kile.

Tindi sattumisel nahale, silmadesse véi suhu toimige jargmiselt.

« Tindi sattumisel nahale peske seda piirkonda viivitamatult seebi
javeega.

- Tindi sattumisel silmadesse loputage neid viivitamatult veega.
Tindi jaamisel silmadesse voivad silmad verd tdis valguda voi
kergelt poletikku minna. Kaebuste korral pé6rduge viivitamatult
arsti poole.

« Tindi sattumisel suhu sulitage see viivitamatult valja ja
konsulteerige arstiga.

Arge raputage kasutatud hoolduskarpi liiga tugevasti. Tint

voib hoolduskarbi liiga tugeval raputamisel ja kiilgede tugeval
surumisel lekkima hakata.

Viltige hoolduskarbi hoidmist korgel temperatuuril véi kiilmunud
olekus.

Hoidke eemal otsesest paikesevalgusest.

@ruhastus rullilt
Piihkige tint rullilt (A) kaasasoleva lapiga maha ja puhastage kolm
auku (C) kaasasolevate vatitikkudega.

AETTEVAATUST .
Arge kasutage vett ega alkoholi. Arge liigutage paastikut (B). Selle
eiramisel vib paber kinni jadda voi tindiga méaarduda. Arge mingil
juhul kriimustage ega kahjustage andureid (D).

c3ameHa

ABHUMAHME:

XpaHuTe npodunakTnyecknit 610K B MecTe, HeJOCTYNHOM [iN1A AeTeN.
He neiite cobpaslumecs yepHuna.

He pasbuparite 1 He moanduLMpyiTe NPodrNakTUYeCcKnii 61okK. 3To
MOXET NPUBECTU K NOMaAAHUIO YEPHII B 1a3a 1 Ha KOXY.

He npukacaiiTecb K MHTerpanbHON MUKpOCXxeme
npodunakTmyeckoro 6oka.

He ncnonb3yinTe NoBTOpHO NpodunakTuyecknit 610K, KoTopbin
XPaHWUICA OTAENBHO ANUTENBHOE BPEMS, faXe ecnv npu
V3BJIeYeHNI OH 6blN MPUrOAEH K afibHelllemMy NCMob30BaHMIo.
He cHUMaiiTe NneHKy ¢ BepxHeil YacTu npodunakTnyeckoro 6aoka.
Mpu nonaaaHm YepHUN Ha KOXY, B FNasa Uau poT HeMefiIeHHO
NpUMKUTE COOTBETCTBYIOLLE MEPbI.

« Mpwv nonagaHnn Ha KOXY HEMeAJSIEHHO NPOMOTE NOPaXKEHHYIO
0651aCcTb MbISIOM 1 BOAOW.

« Mpwv nonagaHun YepHWA B rNasa HeMeLAIEHHO NPOMONTE UX
BOJOI. B MpOTUBHOM Clyyae BO3MOXKHO BOCManeHne Ui nerkoe
pasppaxeHve rnas. B cnyyae Heo6xoANMOCTY HEMeANIEHHO
obpaTutech K Bpauy.

« Mpwv nonagaHnn YepHWN B POT HEMEANIEHHO BbINIOHBTE UX 1
obpaTutecs K Bpauy.

He TpacnTe npodunaktnyeckunii 6ok cnnwkom cunbHo. Mpu
CUNBHOW BCTPACKE UNM yAapax U3 NnpodunakTnyeckoro 6noka
MOTYT BbITeUb YepHUNa.

He xpaHnTe npodunakTnyeckunii 6510k Npu BbICOKMX TemMnepaTtypax
1 B 3aMOPOXKEHHOM COCTOAHUM.

He nopaBepraiite ero BO3eNCTBUIO NPAMOTO CONTHEYHOrO CBeTa.

OuncTKa Banmka
CoTpuTe yepHuna c BanuKa (A) TKaHblo N3 KOMMNNEeKTa NOCTaBKN 1
ouncTute Tpy oTBepcTUuaA (C) BaTHBIMU Nanoykamm 13 KOMnnekTa
NOCTaBKU.
ABHUMAHME:
He nonb3yitecb BOAON 1 CMUPTOCOAEPXKALUMMY BELLeCTBaMU.
He nepemeuyaitte 3atBop (B), uHaue Gymary moxeT 3axxeBaTb 1
3abpbi3ratb YepHunamu. He nouapanarite ceHcopsl (D).

@Anmactbl Py

AECKEPTY:

BananapablH KOmbl XETNEWTIH Xepae cakTaHbI3. Kes kenreH
abbICKaH CUSIHbI iLINEHi3.

MaliaanaHbliFaH cust biabICbIH GenwekTeMeHi3 HeMece
e3repTneHis. byn cusHbIH ke3 6eH Tepire TWin keTyiHe akenyi
MYMKiH.

MaiaanaxbinFad cua biabiCbiHAarbl IC YnniHe TUMEHS.

Oni fe 6onca napaanaryra 60n1aTbiH NaliaanaHbInFaH cus
blAbICbI aNnblHbIM, Y3aK YaKblTKa aXXblpaTbl/1biN TacTasca, OHbl
KaliTa nanaanaHbaHbI3.

MapanaHbinFaH cvs bIAbICIHBIH YCTIH 6eTiHEH TacnaHbl
aXbIpaThbin anMaHbI3.

Erep cus TepiHisre, ke3aepiHiare Hemece ay3blHbl3Fa TUCe,

Keneci apekeTTepAi OpbIHAAHbI3.
o TepiHisre Tvce, CON aiMaKTbl CabblH XXOHE CYMEH XYbIHbI3.
o Cus ke3aepiHi3re Tuce, onapabl CyMeH 6ipAeH WalbiHbi3.
CusiHbl Kanablpy ke3aepaiH KaHTanayblHa Hemece KabblHyFa
okenyi MymkiH. Erep 6ipaeHe aypbic emec 6onca, 6ipaeH
Aspirepre KepiHiHi3.
o Cus ay3blHbI3Fa Kipin keTce, OHbl 6ipAeH TyKipin TacTaHbI3
XK9He [apirepre KepiHiHi3.
MapaanaHbinFaH Cus bIAbICHIH ThiM KaTThl WaKaMaHbi3.
TbIM Ken LalkacaHbl3 Hemece ByripnepiH KaTTbl 6accaHbI3,
naviianaHbiiFaH Cus bIAbICbIHAH CUSt aFybl MYMKIH.
MaliaanaHblnFaH Cust bIABICHIH XKOFapbl TEMMepaTypaja Hemece
eTe CyblK Kyie CaKkTaMaHbi3.
Tikenein KyH cayneciHeH anwak ycTaHbi3.

@Blmku.lel-u Tasanay

XabablkTanFaH wWybepekTiH kemerimeH Ginikweaeri (A)
CUSIHBI CYPTIHI3 XaHe xabablKTanFaH MaKTa TasikllanapabiH
kemerimeH yw TecikTi (C) TazanaHbi3.

/ECKEPTY:

Cy HeMece cnupT KonaaHb6aHbI3. blcbipmaHbl (B)
XbUDKbITNAHBI3, dTNEce KaFa3 kenTenin Kanagbl Hemece cus
6onaabl. CesriwTepai (D) cbipbin HEMece 3aKbiMaan anMayra

TbIPbICbIHbI3.
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cMeIakukan penggantian

A\PERHATIAN:

Simpan di tempat yang jauh dari jangkauan anak-anak. Jangan
meminum setiap tinta yang menempel.

Jangan membongkar atau memodifikasi kotak pemeliharaan. Hal ini
dapat menyebabkan tinta mengenai mata dan kulit.

Jangan menyentuh chip IC pada kotak pemeliharaan.

Jika kotak pemeliharaan yang masih dapat digunakan telah dilepas
dan dibiarkan tidak terpasang untuk jangka waktu lama, jangan
menggunakannya kembali.

Jangan mengelupas film dari permukaan atas kotak pemeliharaan.
Jika tinta mengenai kulit, mata, atau mulut Anda, lakukan tindakan
berikut.

- Ketika tinta mengenai kulit Anda, segera cuci bagian tersebut
dengan sabun dan air.

« Ketika tinta mengenai mata Anda, segera bilas dengan air.
Membiarkan tinta mengenai mata dapat menyebabkan mata
merah atau bengkak. Jika ada sesuatu yang salah, segera
hubungi dokter.

« Ketika tinta masuk ke dalam mulut, segera ludahkan dan
hubungi dokter.

Jangan mengguncangkan kotak perawatan lama terlalu

keras. Tinta dapat bocor dari kotak pemeliharaan jika Anda
mengguncangkannya terlalu keras atau menekan bagian
sampingnya terlalu kuat.

Hindari menyimpan kotak pemeliharaan di bawah suhu tinggi atau
dalam kondisi beku.

Jauhkan dari sinar matahari langsung.

Membersihkan Platen
Seka tinta dari platen (A) dengan menggunakan kain yang tersedia
dan bersihkan tiga buah lubang (C) dengan menggunakan
penyeka kapas yang tersedia.
A\PERHATIAN:
Jangan menggunakan air atau alkohol. Jangan memindahkan
posisi peluncur (B), sebab kertas bisa macet atau kotor oleh tinta.
Hati-hati jangan sampai menggores atau merusak sensor (D).
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